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Abstract: 

 Syed Kamal Ahmed Rizvi (1930-2015) was an individual entity as a popular actor, producer, 

director, philosopher, novelist, dramatist, translator and short story writer. He was acclaimed as the 

King of humor and satirical writing, which is an arduous task to work on.  

This research paper shades light on Kamal Ahmed Rizvi’s Translated Short Story Writing aspect. 

Through their Translating, he added the world-renowned literary works in to Urdu Literature. 

Indeed, Kamal Ahmed Rizvi is famously known for drama writing, however, his short stories 

translations are also important in quality and content. 
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اجمہ

 

ااح،   طنز، افسانہ     نگاری، ر

 

 کلیدی الفاظ: کماك، م

 

کرانھوں نے اردوادب کی کم و رجبلت کے ہاتھوں مجبوء(یوں تو ڈرامے کے لیے بنے تھے،مگراپنی فطری 5102ء۔0391کماك احمد رضوی ) 

 کماك احمد رضوی کی گھٹی میں پڑی تھی۔ انھوں نے صرف ا ترہ )ہی اصناف میں طبع آزمائی کی۔ بیش س  

 

 
اس کی عمر میں ای  کہانی لکھی جو دہلی 05افسانوی (ر 

ت 

 

تئع ہوئی۔ یہیں سے ای  تخلیق ا ر ا  جنم ہوا

 

تہ ا تروں کے ہے جس نے اپنے افسانوی سفر ا  آغازکے رسالے "جمالستام" میں ش

 

بین الاقوامی ادب کے ش

تمل تھے۔ 

 

توك ، ڈرامے، نفسیات، بچوں کے ادب کی کتابیں اور افسانے ش

 

اجموں سے کیا جن میں ا

 

اا گہرا ،تھے مالک کے وہ ای  تخلیقی ذہن ر

ٹ

افسانے اورزندگی ا  ر 

اائد کے اسی تعلق نے انھیں افسانہ نگاری کی جا ،تعلق ہے
 
  مائل کیا۔ مختلف ج

 

اجمے ں لیے افسانوی

 

اس میدام میں خود بھی انھوں نے کے بعدکرنے  کے ر

اسائی کی۔

 

  خامہ ف
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ء( اور ا تنو قدسیہ 5112ء۔0352ء(،اشفاق احمد )5102ء۔0359ء(،انتظارحسین )0322ء۔0305سعادت حسن منٹو)

اے افسانہ نگار(ء5102ء۔0351)

ٹ

کی موجودگی میں ام عظیم افسانہ نگاروں   لکھنے پر اکساا ت، وہیں  کماك احمد رضوی کو افسانہکی صحبت نے جہاں  وںجیسے ر 

اک کو فسانہ نگاری انے ں انھو

 

 تین کے میں کماك احمد رضوی  لےیہ خودشناسی کی بہترین مثاك ہے۔ اس مقاکرکے خود کو ڈرامہ نگاری کے لیے وقف کردا ت،ر

اام افسانوی 

 

 ۔ ا  جزییہ پیش کیا جائے گا  ر

تنی شعور افسانے ا  فن  

 

 پہنچا تو مغرب ،اتنا ہی قدیم ہے جتنا کہ ان

 

ت ہوا افسانے ی

 

توك سے ہوا

 

داستام سے شروع ہونے والا افسانوی ادب ا  یہ سفرا

توك جیسی مضبوط صنف اس کے آگے نہ

 

ای وجہ وگوںں کی میں اس کی روز افزوں مقبولیت کے اسباب زا تدہ ہونے کی وجہ سے ا

ٹ

 ھہرپا تئی۔افسانے کی مقبولیت کی ر 

اصتی تھی۔

 

 عدل ف

تک  

 

تب ا

 

تئستہ اور ذہنی طورپرا

 

ڈگرایلن  ہے، یعنی شخص"مغرب میں افسانے ا  موسس ای  پڑھا لکھا، ش

ٹ

ای 

اس کے ذہن کی جودت اوررسائی اورطبیعت داری ۔ء( 0123ء۔0113)Adgar Allon Poeپو

کہ جاسوسی داستانوں اورمختصرافسانوں کے تمال سرچشمے اسی کے افسانوں سے پھوٹتے  ا  اندازہ اسی سے ہوسکتا ہے

 (0ہیں"۔)

ڈبینٹ،کوپرڈ،ہنری جیمس،جیمس جوائس،لارنس،ہنری ا 

ٹ
 

 ارلن،ارن

ل

ڈگر ایلن پو،اسٹیونس،اوہنری،کیتھرائن میس فیلڈ،مائک

ٹ

ای میں ای 

 

نگرر 

 پہنچادا ت۔ ملر،کولیر،ا نن ڈائل جیسے جلیل القدر فنکاروں نے مختصر

 

اا ت ی

 

ایٰ سے ر

 

اردو مختصر افسانے نے ای  صنف ادب (5)افسانے کی صنف کو درحقیقت ر

ں بدلیں کہ ادب ا  طالعہ کرنے واوگں کے لیے
 
کلی

 

ش

 اتنی 

 

 سے لے کر اب ی

 
 

 یہ کی حیثیت سے بیسویں صدی کے ا تلکل شروع میں جنم لیا اور اس وق

اکی افسانو0329ء۔0111رل )یلد(اردوافسانے ا  آغاز سجادحیدر 9انگیزبھی۔")صورت حد درجہ غیر معمولی بھی ہے اورحیرت 

 

اجموں ء(کے ر

 

ں کے ر

 

 

پ ت

 

ت ہے ،مگردھی

 

ء(کے بعد 0312ء(کے پہلے طبع زاد افسانے "دنیا ا  س  سے انموك رتن")0392ء۔0111رائے سہنا المعروف پریم چند) سے ہوا

اارا تئے۔ پریم چند سے سعادت حسن

 

اقی کی منازك بہت تیزی سے طے کیں۔ پریم چند کے افسانے اردو ادب کی کلاسیکی میراث ف

 

ا  اردو افسانے نے ر
 
 ہ

 

منٹو ی

  نے اپنے افکا
 
اہوئے کماك احمد رضوی ر اورتصورات کے اظہار کے لیے افسانے کی صنف ا  انتخاب کیا۔ادی

 

نہ رہے۔ انھوں نے بغیر بھی اس رجحام سے متار

ڈافسانے کے امال ڈی    انتوم ا تؤلاوج چیخوف  *اپنے پیش روسجادحیدریلدرل کی طرح افسانہ نگاری ا آغاز ج 
 
 Antonکہلانے والے روسی ادی

Pavlovich Chekhov(01210312۔ء )اجمے سےکیا۔ ء

 

 کے دو مشہور اورکلاسیکی افسانوں کے ر

تئع ہوا تھا Oskolkiء میں "0112 (‛xopntka ‚Pevichkaانتوم چیخوف ا افسانہ ) 

 

ااہتمال روسی زا تم میں ش س ا۔"کے زر 

اجمہ "مارین فیل" 

 

ای زا تم میں ر

 

کے تحت  Chavles Scribnev’sء میں 0305ء(نے 0392ء۔0112)Marian Fellا  انگرر 

تل سے کیا۔  کماك احمد رضوی نےThe Chorus Girlء میں "0305

 

اجمہ "کے ا

 

ءمیں "ادب لطیف، لاہور" کے لیے 0329 اس ا  اردو ر

تل سے کیا۔

 

 "گائیکہ" کے ا

اس اوررحم دك واقع ہوئی ہے ۔ یہ ای  بیا‘‘گائیکہ ’’ 

 

ڈا ر

 

ً نیک، ج ت

 

نیہ ا افسانہ ہے، جس میں اس افسانے ای  ایسی پیشہ ور عورت کی کہانی ہے جو فطرا

 ڈوربیل بجنے سے آشنا 

 

ت" اپنے آشنا"نکولائی پڑووچ" کے ساتھ اپنے گھرمیں موجود ہے کہ اچای

 

ای کردار"ا تش

 

اا تئیاں ،کی مرک ترے زر 

 

 کوٹ اا

 
 

جو اس وق

ت" اس 

 

  کہ "ا تش
 

تہے ، ج

 

اطمینام کے ساتھ کہ دروازے پر ڈاکیا ا ت کوئی سہیلی ہوگی ، میں ملبوس ہے ، فوراً اپنے کپڑے سمیٹتے ہوئے دوسرے کمرے میں چلا جاا

 

 

ا کی یہاں آمد کے متعلق استفسار کری  ہے، آنے والی عورت ا  رن
 
 اااااا ساہے، دروازہ کھولتی ہے تو اس کے سامنے ای  اجنبی عورت کھڑی اس سے اپنے شوہ

اہ لیا اوراس کے بعد ا ت

 
ل

ا کمرے میں داخل ہوکر اس نے ارد گرد ا  جار
 
ت سے وںا ت ہوئی کہ اس کے شوہ

 

چل گیا ہے اور وہ اسے  کے دفترواوگں کو اس کے غبن ا  پتاش

ھاتری وجہ سے ہواہے، اگروہ آج پکڑا گیا تو میں اورمیرے معصول بچے دربدرہوجائیں گے۔ اگر کسی طرح 

م

 

ت

انھیں گرفتار کروادیں گے اور یہ س  صرف 

ت" 

 

 سے نجات مل سکتی ہے۔ وہ "ا تش

 

 جائیں تو اس مصیبت اور ذل

ل

 دے دی 
 
ا ھلے ا ای  ساك سےلسل سے کہتی ہے کہ مجھے پتا ہے کہ میرنوسوروب

 
ا شوہ

تکہ میں اپنے بچوں کو سڑک پر آنے سے بچاسکوں۔ "

 

 ہیں وہ تم مجھے واپس کردو ا

ل

 دی 

 
ل

ت ہے اور اس نے جو تم کو قیمتی تحائ

 

ھاترے ا تس آا

م

 

ت

ت" نے اس عورت 

 

ا تش

ا نے اسے کبھی کوئی قیمتی تحفہ نہیں 
 
 دارانگوٹھی اور کو قسم کھا کر یقین دلانے کی کوشش کی کہ اس کے شوہ

 

دا ت سوائے دو معمولی سی چیزوں کے، جن میں ای  ن
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ت" 

 

تمل ہے جو "ا تش

 

ت ہے" ای  کنگن ش

 

ت ہے تو صرف میٹھے کیک لاا

 

  آا
 

ت" نے اس پر واضح کردا ت کہ "وہ ج

 

اس عورت کو ا تخوشی دینے پر تیار ہوگئی ۔ ساتھ ہی "ا تش

 کے بعد ا تقاعدہ روتے ہوئے "ا ت 2)

 

 
اس کھا کر اس عورت کو، دوسرے گاکوںں (۔ وہ عورت منت سماج

 

ت" ر

 

 پکڑنے کو تیارہوجای  ہے۔ "ا تش

 

ت" کے ا تؤں ی

 

ش

لتتے سوچ کر خود بھی سسکنے لگتی ہے
ت تصورمیں بچوں کو گلیوں میں بھوک سے ب لب 

 

 ای  ای  کرکے دے دیتی ہے ۔ ا تش

 
ل

 گئے قیمتی تحائ

ل

اور الماری میں  کے دی 

ا قیمتی چیز اس 
 
ا چلی جای  ہے۔بنا ئی ا تت یے کول چیزوں کو روماك میں ا تندھ کر وہ عورت تماعورت کے حوالے کردیتی ہے ۔ سے نکاك کر اپنی ہ

 
 ا تہ

ت ہے ، اس کی آنکھوں  

 

ت ہے جس نے چھپ کر سارا منظردیکھا ہوا

 

ا آا
 
ا والے کمرے سے اس عورت ا  شوہ اار  اس اجنبی عورت کے جانے کے بعد ر 

ت کے اس سے

 

ت کو کہتا ہے کہ تجھ جیسی بیسوا اورذلیل عورت کے آگے میری  سے آنسو رواں ہیں، ا تش

 

پوچھنے پر کہ اس نے کب اسے کوئی قیمتی تحفہ دا ت ہے وہ الٹا ا تش

ال کے لیے معاف نہیں کرے گا۔ وہ غصے 
 
 ا  وہ خود ذمہ دار ہے  وہ خو کو کبھی اس ج

 

اا ئی ہے اوراپنے بیوی بچوں کی اس ذل

ٹ

اگ

ٹ

ت"کو دمعزز بیوی گ

 

ھکا دیتا میں "ا تش

ت ہے۔

 

انکل جاا
 
 ہے اور جلدی سے لباس تبدیل کرکے دروازے کو زورسے آگے دھکیلتے ہوئے ا تہ

 کی ساری  

 

اس کھاکراپنی آج ی

 

ت" نے اس کی بیوی اور بچوں پر ر

 

ت ا  اس کی بیوی کے حوالے کردی کمائی "ا تش

 

نے کی بجاے شکرگزار ہو،لیکن وہ ا تش

اار دے  صورت حاك کیاس   اسے

 

 نے اس کے  کروجہ ف

ل

ت لیٹ کر زورزور سے رونے لگتی ہے ۔ کیوں  کہ اس کے آشنا کے اس روی 

 

تہے۔ جس پرا تش

 

چلا جاا

ت کو تین ساك پہلے ا  ای  واقعہ

 

اہوکر وہ اپنا س  کچھ اس کی بیوی کو دے چکی تھی۔ ا تش

 

اار ای طرح مجروح کیا جن کے زر  ڈا تت کو ر 

 

 ی ت ت سے سارے نیک ج 
ٰ
ا

ٹ

 ر 

  ای  
 

ڈ ت ت سے رونے لگتی ہے۔ا تد آنے لگا ج ای 

 

ای طرح ماراتھا اوراس واقعے کو ا تدکرکے وہ م  سیٹھ نے بلا وجہ اسے ر 

اجمہ کیا ہے ۔ خاص طورپر اس افسانے کے اختتال کو  اس افسانے ا  ا تکماك احمد رضوی نے  

 

اس سے قطعی یہ محسوس سے رقم کیا ہے جس خوبی محاورہ  ر

ت  کہ یہ کسی اور زا تم سے ار

 

ای ذیل میں دو میں منتقل کیا گیا ہے ۔نھیں ہوا

 

ای اقتباس ا  اردو احمد رضوی اور ساتھ ہی کماك اقتباس اس ا  انگرر 

 

میں کیا گیا ا  اس انگرر 

ا اجمہ بھی تحرر 

 

تکہ پڑھنے واوگکیا جارہا ہے ر

 

 کے لیے آسانی ہو۔ں ا

‛Pasha lay down and began wailing aloud. She was already 

regretting her things which she had given away so 

impulsively, and her feeling were hurt she remembered 

how three years ago a merchant had beaten her for no sort 

of reason, and she wailed more loudly than ever‚. (2)  

ت  تلیٹ کر زورزور سے رونے لگی ۔ ام تمال چیزوں ا  سوچ کر جنھیں اس نے جنوم اور دیوانگی میں دے دا 

 

"ا تش

ڈا تت مجروح ہونے لگے اور پھر اسے ا تد آا ت تین ساك پہلے 

 

ای طرح تھا اس کے ج  ای  سیٹھ نے اسے بلاقصورر 

 (2پیٹا تھا ۔ یہ ا تدکرکے وہ اورزورزور سے بلکنے  لگی۔۔۔۔۔۔۔")

 0133( Hobarauaم چیخوف ا  افسانہ )نتوا

 

ن

اجمہ کو

 

ای ر

 

تئع ہوا، جس ا  انگرر 

 

 ء میں روسی زا تم میں ش

ٹ

سب

 

ٹ
 

س گاری

 

ی

 Constanceء۔ 0322

Garnett 0302نے( ء میںUSA)Willey Book Company, New Yark" ااہتمال تل The New Villaکے زر 

 

" کے ا

تمہ 

 

اجمے کو کماك احمد رضوی نے ماہ ا

 

تئع کیا۔ اس ر

 

تیوں"لاہورکے لیے سے ش
 
تل سے اردو میں منتقل کیا۔0322"ہ

 

 ء میں "نئی حویلی" کے ا

ت ہے۔ دی ز زندگی کے پس منظر میں لکھاجانے والا یہ افسانہ کیاکلاسیکی افسانوں میں کےروسی زا تم انتوم چیخوف کے اس افسانے ا  شمار  

 

قدری   جاا

اوشنوف گاؤں )حسن سے مالا ماك  ہے۔ اس گاؤں سے دومیل کے فاصلے پر واقع درا ت پرام کے ا ترے میں (Village of Obruchanovo"ار 

 کی تعمیر کی نگرانی پرما
 
 کی تعمیر جاری ہے ، اس ب

 
تہے Kocherovموراجینئر  کورووف"دنوں ب

 

ایبی ندی کے کنارے  وہ"کو یہ علاقہ بے انتہاپسند آا

 

ف

 کی غرض سے بلوالیتا ہے۔ اس نو تعمیر

 
 

ڈکرای  دومنزلہ خوب صورت مکام تعمیرکرواکرماسکو سے اپنے بیوی بچوں کو وہاں مستقل سکوی ای 

 

تل زمین ج

 

مکام ا ا

تہے۔

 

 "نئی حویلی" رکھا جاا

  معاشرے کی طرح احساس کمتری اوراخلاقی 
 
اغری

 
تدارہیں اورہ

 

 گراوٹ میں بتلا  ہیں۔ وہ وگگ اجینئر  کورووف گاؤں کے وگگ مفلس اورا

ات ایواوگفینا

 

 ب
  کہ اجینئر اوراس کی بیوی دك سے گاؤں واوگں Elena Ivanovna)اوراس کی بیوی اب لی

 
(کو اجنبی ہونے کی وجہ سے پسند نہیں کرتے ہیں ج
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ت چاہتے ہیں۔ گاؤں کے آوارہ

 

پریشام کرنے ا  کوئی نہ کوئی بہانہ نکاك لیتے  لڑکے گاہے بہ گاہے انھیں کی مدد کے خواہاں ہیں اورگاؤں کے بچوں کے لیے کچھ کرا

اعکس ،اطرح طرح سے تنگ کرتے ہیں ہیں۔ وہاں کے وگگ انھیں   کہ گاؤں واوگں کے رویے کے ر 
 

ا فائدہ اٹھاتے ہیں ج

 
ل

تجار

 

م کی رحم دلی اورشرافت ا  ا

 کہ اجینئر  کی بیوی اپنی بیٹی کے ہم راہ ت ت سے ردوستانہ سلوک کے گاؤں واوگں کے ساتھ بھائی چارے او اجینئر  اور اس کی بیوی 

 

خواہش مند ہیں۔ یہاں ی

  وگوںں کی مالی مدد بھی کری  رہتی ہے۔ 
 
 کری  ہے کہ یہ سرسبزعلاقہ اسے بے حد پسند   انھیںوہ گاؤں میں آکر غری

 

اپنی بیماری کے متعلق بتاکر ام سے درخواس

ت

 

ڈ اس کی بیماری کو دورکرکے اس کو حت  دے دے، وہ وگگ یہاں ان  اور سکوم سے رنا  چاہتے ہیں۔آا ت ہے یہاں کی آب و ہوا ش وہ پنی بیماری کی وجہ سے ای 

 کرسکیں۔ وہ 

 

ڈم

 

اے ہوکر گاؤں کے وگوںں کی ج

ٹ

ابیت دے گی کہ وہ ر 

 

ڈ ام وگوںں کے لیے کچھ نہ کرا تئے مگر وہ اپنے بچوں کو اس ا تت کی ر تی 

 

گاؤں واوگں کو ش

تم ہے سمجھا

 

ا ای  نیک دك ان
 
تراض ہونے لگا ہے۔ آپ وگگ ہمیںوہ ؤں واوگں کے اس رویے کی وجہ سے ،گای  ہے کہ اس ا  شوہ

 

اپنے  چھوٹی چھوٹی ا تتوں پر ا

تؤ کر ہی جیسا سمجھیں

 

اا ترے ساتھ ہم سایوں ا  ر 
 
ڈدکھی کردیتا ہے۔یں اور ہ ای 

 

 ،مگرگاؤں واوگں ا  سردمہری ا  رویہ اسے م

ا آنے والے دماوا تش گاؤں کے  
 
ت شروع کردی۔ ہ

 

ت اور اس حویلی میں چوری کرا

 

 کرا

 
 

اوج

 

 ا ٹ کرف

 
 

 لڑکوں نے اب اس نئی حویلی کے درج

ارگ وگگ اجینئر  اوراس کے خاندام کو پسند کرتے ہیں اور نہیں

 

ت جارہا تھا ۔ گاؤں کے ر 

 

 تنگ کیا چاہتے کہ انھیں کے ساتھ نئی حویلی کے مکینوں ا  جینا دوبھر ہوا

امام 

 

تف

 

ا ہیں اورا
 
تؤ سے تنگ آکراجینئر اوراس ا  خاندام بھی جائے مگر ام کی اوا تش اولادیں ام کے قابو سے ا تہ

 

اا ا گاؤں کے اوا تش لڑکوں کے اس ر 

 

ہیں۔ ا تلآج

ڈ لیتا ہے وہ چھٹیوں میں اپنی بیوی بچوں کے  ای 

 

ت ہے ۔کچھ ہی عرصے میں وہ مکام ای  سرا ری ملازل ج

 

ساتھ اس نئی حویلی میں قیال کے لیے واپس ماسکو وگٹ جاا

تم کے خلاف سمجھتا ہے ۔ اب گا

 

 دینا اپنی ش

 

تہے اس ا  رویہ گاؤں کے وگوںں کے ساتھ متکبرانہ ہے وہ گاؤں کے وگوںں کو سلال ا  جواب ی

 

ؤں کے وگوںں کو آا

ت ہے کہ اجینئر اوراس کی بیوی بہت نیک دك وگگ تھے۔ انھوں نے 

 

اے نہیں دی تھی اور  وںں کو کوئی کلیف گاؤں کے وگکبھیاحساس ہوا گاؤں کے وگگ بھی ر 

 ہوسکا جوام وگوںں ہ نہام میاں بیوی کے ساتھ ام ا نباکے ساتھ گزارا کررہے ہیں ، مگر ،جو ای  کلرک ہے ،نہ تھے پھر ایسا کیا تھا کہ وہ اس مغرورسرا ری ملازل 

اقی کے دلی خواہاں 

 

 کے کے لڑکوں اوا تش تھے۔ نہ جانے اس گاؤں کے بھی  ا دك سے احترال کرتے تھے اورام کی ر
 
ذہن میں یہ ا تت کیوں کربیٹھ گئی کہ "ہم ب

 (۔2بغیربھی توزندہ تھے")

افسانے میں دی ز زندگی کے مخصوص نفسیای  پہلو کو بیام کیا گیا ہے۔ دیہات میں رہنے والے وگگ اپنے طرز زندگی سے مطمئن رہتے ہیں اس  

 کی تعمیرام وگوںں کی زندگی کے انداز کو بدلنے جارہی تھی جس 
 
وہ وگگ کی وجہ سے اوراپنی زندگی کے طورطریقوں میں کسی قسم کی تبدیلی نہیں چاہتے ہیں۔ ب

ا ام کو ماسکو روانہ کرکے ہی 

 

تپسند کرتے تھے اورا تلآج

 

ت اور"نئی حویلی" سنسام ہوگئیانھیں اجینئر اوراس کے خاندام کو ا  ۔چین آا 

ت یونی ورسٹی سے نفسیات میں گریجویشن کی تھی  اس افسانے  

 

اجمے  میں کماك احمدرضوی نے  پوا

 

کو  نفسیات سے مکمل آگاہی ا  ثبوت دیتے ہوئے اس ر

اکیا ہے اجمے کیاس افسانے کے ۔اس کے فطری انداز میں تحرر 

 

تکہ اس ر

 

اجمہ درج کیا جارہا ہے ا

 

اجمے ا  اقتباس اوراس ا  ر

 

ای ر

 

کو  روانی و بے ساتگی انگرر 

 بہترطورپرسمجھا جاسکے۔

 

‛I like your place here very much‚ she said, and smiled, 

and from that faint, diffident smile one could tell how 

unwell she really was, how young and how pretty; she had 

a pale, thinnish face with dark eyebrows and fair hair. And 

the little girl was just like her mother: thin, fair, and 

slender. There was a fragrance of scent about them.‚ (1)  

 

ٹ

 
پ ف مسکراہ

 

خ

 

ت

"مجھے آپ وگوںں کی جگہ بہت پسند ہے۔"وہ مسکراتے ہوئے بولی ۔ اور اس کی مرجھائی ہوئی 

واقعی بیمار ہو۔ اس قدرجوام اور خوب صورت ہونے کے ا توجود اس ا  ہوا جیسے وہ ں سے ایسا حزم ایسا دکھ نماا ت 

 ہ بہ ا تك، س  ڈراؤنے آرہآرہے کی طرح زرد، پتلا آنکھوں کے گرد حلقے اورلمبےچہرہ سوکھے ہوئے پتے 
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ی خوش 

 

 ھی ن
ت

ی 

 

 ھی ن
ت

تزک اندال تھی۔ ام کے کپڑوں سے 

 

تھے۔ بچی بھی ماں کی طرح دبلی پتلی وںری اور ا

 (۔3بوپھوٹ رہی تھی")

مشہور (A three, A Rock, A cloud(ا  مشہور افسانہ )Carson McCullersء)0322ء۔0302ا رسن مک کلر

این "

 

 
تعرہ تھیں۔ ام ا  یہ 0325"میں Haper’s Bazaarامریکن فیشن م

 

توك نگاراورش

 

تئع ہوا۔ ا رسن میک کلر ای  امریکی افسانہ نگار، ا

 

ء میں ش

تمل کیا گیا جو "The Ballad of the Sad Cafeافسانہ ام کے افسانوی مجموعے "

 

تئع ہوا۔ ا تك اینگلز )0320میں ش

 

-ء0311ء میں ش

ڈیٹرتھے، ا رسن مک کلرکے اس افسانے کو امریکی The O.Henry Award Anthologyجو نے ، Paul Englesء(0330

ٹ

کے ای 

ااردا ت تھا۔  کماك احمد رضوی نے 

 

تمہ "ساقی" کراچی کے لیے 0322ادب ا  س  سے زا تدہ مکمل افسانہ ف

 

اجمہ ء میں ماہ ا

 

، ا تدك چٹام" اس افسانے ا  ر

 
 

"درج

تل سے 

 

 ۔کیاکے ا

ت ہے کہ

 

 کیفے میں کچھ فوجی ،رات بھرکھلے رہنے والے کیفے میں ای  بواھا شخص کونے میں تنہا بیٹھا ہے  افسانے ا  اغٓاز اس منظر سے ہوا

 
 

اس وق

ادور

 

ایبی مل میں ا ل کرنے والے م

 

اوش لڑا  ای  موجودہیں۔ بھی اورف

 

  ہے 05جس کی عمر ا ترہ )،اخبارف
 
ی ا

 

ٹھنڈ اور ا ترش سے بچنے صبح کی ،(ساك کے ف

تزہ دل ہوکر جانے کے لیے  اور

 

تکیفے میں    ا فی پینے ا ل پرا

 

ت ہے۔  اسے، ہے اآ

 

 کہ کیفےا  مالک  "لیو"بھی اس پر کیفے میں غیرمعمولی خاموشی ا  احساس ہوا

 

یہاں ی

 ادا کرکے روانہ ہونے 
 
ت ہے کہ پیچھے سےلگتا ہے کوئی توجہ نہیں دیتا ہے۔ لڑا  ا فی پی کر اپنا ب

 

ا کر دیکھتا ہے ، کوئی اسے پکارا

ٹ

 کونے میں بیٹھا تنہا شخص اُسے ،وہ پیچھے م

  بلارہا ہو

 

ترے سے اپنی جای

 

ت ہےاش

 

ت ہے توا

 

  اس کے ا تس جاا
 

تئبہ نہیں۔لڑا   اجنبی ۔ لڑا  ج

 

ت ہے جس میں ہم جنس پرستی ا  ش

 

وہ شخص لڑکے سے اظہار محبت کرا

تہے مگر

 

 پر وہ ساتھ بیٹھ کر بواھے کی اس کے رویے سے بدحواس ہوجاا

 

 کی درخواس

 
 

ت ہے ہمت کرکے ا تت سن

 

ا ؤنٹر کےسامنے رکھے ای  اسٹوك پر بیٹھ جاا

   سے دو  اجنبی۔
 

ت ہے پرانی اور بوسیدہ  ج

 

ا نکاك کر لڑکے کو دکھاا    میں رکھنے کے بعد  تصاور 
 

ایں اپنی ج جواس لڑکے کے لیے انجام ہیں۔ اجنبی دونوں تصور 

ت ہے کہ آج سے ا ترہ سا

 

تدی کی تھی جوای  ساك نو ماہ تین دم اور دو ھنٹے لڑکے کو بتاا

 

اس کی بیوی رہنے کے بعد کسی اور شخص ك پہلے اس نے اس عورت سے ش

ا اس جگہ گیا جس
 
تا می کے بعد  ۔مگر وہ نہیں ملی،ا  ذکر اس عورت نے اس سے کبھی کیا تھا  کے ساتھ بھاگ گئی ۔ دو ساك وہ اس کی تلاش میں ہ

 

اس تلاش میں ا

ت ہے۔ اسےنہیں اپنےتصورمیں دھیرے دھیرے اس عورت ا  تصور اس شخص کے خیاك سے محو ہوگیا ۔ وہ اب چاہ کربھی اسے

 

ا محسوس ہوا کہ اب جیسے اس  لاا ت

  اس اجنبی کے خیاك میں
 

 ایسا آا ت ج

 
 

ا ای  وق

 

ختم ہوئی اور اس نے محبت ا  کی تلاش دونوں  کی تلاش ختم ہوئی اور اب وہ عورت اس کی تلاش میں ہے۔ا تلآج

 ، ا تدك ، چٹام، کسی عورت کی پنڈلیاں ،چاندنی، راستے میں پڑی ہوئی 

 
 

شیشے کی کرچیاں ا ت موسیقی راز ا تلیا۔ اب وہ راہ چلتے کسی بھی چیز سے محبت کرسکتا ہے، درج

ا چیز سے محبت کررہا ہے۔ اپنی ا تت ختم کرکے وہ ،دلادیتے ہیں کی دھن  جیسی کوئی بھی چیز اس اجنبی کواس عورت کی ا تد کے نقوش ا تد
 
گزشتہ ا تنچ ساك سے وہ ہ

تہے۔ اس کے وہاں سے ای  سانس میں اپنی ساری بیئر ختم کرکے 

 

اوش لڑکے سے اپنی محبت ا  اظہار کرا

 

وہاں سے رخصت ہوتے ہوئے ای  ا تر پھر اس اخبار ف

اوش لڑا  کیفے کےمالک

 

ت ا تگل، جنونی ا ت سنکی تھا؟ لیکن "لیو" اس لڑکے کی ا تت ا   رخصت ہوجانے پر اخبارف "لیو" سےپوچھتا ہے کہ کیا یہ شخص نشے میں تھا ا 

ای دنیا دیکھی ہے")

ٹ

ت ہے اس نے بھی ر 

 

 "لیو" فقط اتنا کہتا ہے ،"معلول ہوا

 
 

 (۔01عمداجًواب نہیں دیتا ہے ۔ لڑکے کے روانہ ہوتے وق

ڈا کے حضور پیش کردیتے ہیں تو (کی فلاسفی کہ "Baruch Spinozaء)0222 ء۔0295سپنوزا یہ افسانہ ڈچ فلاسفر 

 

  ہم خود کو ج
 

ج

ا چیز ہمیں خوشی دیتی ہے"
 
ا کیا گیا ہےا ئنات کی ہ   ہے۔ کماك احمد رضوی نے بہت خوب صورت انداز کو بنیاد بنا کر تحرر 

 
ی ا

 

ت وحدت اوگجود کے ف

ل

سفۂ
فل
۔یہ فلسفہ ، 

اجمہ ا تمحاورہ اور میں اس کی روح مجروح یے بناء ار

 

اجمام ہے۔ اس افسانے دومیں منتقل کیاہے ۔ ام ا  ر

 

ا احساس لطافت ا ر

 

 کی تمال ر

‛Then I met this woman. I was fifty-one years old, and she 

always said she was thirty. I met her at a filling station, and 

we were married within three days. And you know what it 

was like? I just can’t tell you. All I had ever felt was 

gathered together around this woman. Nothing lay around 

loose in me anymore but was finished up by her‚ (00)  
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 میری عمر کوئی پچاس ساك تھی، وہ اپنی عمر ہمیشہ تیس ساك 

 
 

  میری اس عورت سے ملاقات ہوئی، اس وق

 

"ی

بتاا ت کری  تھی ۔ میری اس سے ریلوے اسٹیشن پر ملاقات ہوئی تھی اور ملاقات کے تین ہی دم بعد میری اس 

ا میری زندگی پر کتنا گہرا ہوا؟میں

 

تدی ہوگئی اور پتا ہے اس ا  ار

 

تمھیں بتا نہیں سکتا۔ مجھے یوں محسوس ہوا  سے ش

کے لیے اسی جیسے ی ز عورت میری زندگی ا  محور ہے۔ میں اپنی تمال بے اعتدالیوں کو خیر ا تد کہہ کر ہمیشہ ہمیشہ 

 (۔05عورت ا  ہو کررہ گیا")

ااکتوں اورچھوٹی چھوٹی ا تتوں ا  بہت عمدگی

 
 

اجمے میں زا تم کی ر

 

اجمہ کیا ہے اس کماك احمد رضوی نے اپنے اس ر

 

 سے خیاك رھتے  ہوئے اس ا  ر

تمل ہوئی جس نے آگے چل کر اردو ادب کے دان  کو روشنیوں سے بھر دا ت۔

 

اجمے سے اردو ادب کے دان  میں بین الاقوامی ادب کی روشنی بھی ش

 

 ر

 "حواشی"

اقی ادب ،طبع ) لاہور:عابد،سید،پرویسر"اصوك انتقادِ ادبیات"،عابدعلی   ۔0

 

 ۔205ص(،ء 0321اوك،مجلس ر

تلکئی  ( نےWilliam Sydney Porterپوٹر )ولیم سڈنی  *

 

  Oliver Henryا تاولیورہنریO.Henryاستعماك یے جن میں اوہنری قلمی ا

 Howard   Henry(اورہاروڈکلارکT.B. Dowd(ٹی۔بی ڈاود)James L.Bliss(جیمس ایل بلیس)S.H. Petersکےعلاوہ ایس۔ایچ پیٹرز)

Clerk ( :بحوالہO.)Porter, William Sydney  
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